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ARTICLE 104 

Dans tous les cas où la Puissance déten- 
trice aura décidé d'entamer des poursuits 
judiciaires contre un prisonnier de guerre, 
elle en avisera la Puissance protectrice 
aussitôt que possible et au moins trois 
semaines avant l'ouverture des débats. 
Ce délai de trois semaines ne courra qu'à 
partir du moment où cet avis sera par- 
venu à la Puissance protectrice, à l'adresse 
préalablement indiquée par cette dernière 
à la Puissance détentrice. 

Cet avis contiendra les indications sui- 
vantes: 

1) les nom et prénoms du prisonnier 
de guerre, son grade, son numéro 
matricule, sa date de naissance, et, 
s'il y a lieu, sa profession; 

2) le lieu d'internement ou de détention; 
3) la spécification du ou des chefs d'accu- 

sation, avec la mention des dispositions 
légales applicables; 

4) l'indication du tribunal qui jugera 
l'affaire ainsi que celle de la date et 
du lieu prévus pour l'ouverture des 
débats. 

La même communication sera faite par 
la Puissance détentrice à l'homme de 
confiance du prisonnier de guerre. 

Si, à l'ouverture des débats, la preuve 
n'est pas apportée que la Puissance protec- 
trice, le prisonnier de guerre et l'homme de 
confiance intéressé ont reçu l'avis men- 
tionné ci-dessus au moins trois semaines 
avant l'ouverture des débats, ceux-ci ne 
pourront avoir lieu et seront ajournés. 

ARTICLE 105 

Le prisonnier de guerre aura le droit 
d'être assisté par un de ses camarades 
prisonniers, d'être défendu par un avocat 
qualifié de son choix, de faire citer des 
témoins et de recourir, s'il l'estime néces- 
saire aux offices d'un interprète compétent. 
Il sera avisé de ces droits en temps utile, 
avant les débats, par la Puissance déten- 
trice, 

ARTICLE 104 

In any case in which the Detaining Power 
has decided to institute judicial proceed- 
ings against a prisoner of war, it shall notify 
the Protecting Power as soon as possible 
and at least three weeks before the opening 
of the trial. This period of three weeks shall 
run as from the day on which such notifi- 
cation reaches the Protecting Power at the 
address previously indicated by the latter 
to the Detaining Power. 

The said notification shall contain the 
following information: 
(1) surname and first names of the prisoner 

of war, his rank, his army, regimental, 
personal or serial number, his date of 
birth, and his profession or trade, 11 any; 

(2) place of internment or confinement; 
(3) specification of the charge or charges on 

which the prisoner of war is to be arraig- 
ned, giving the legal provisons applic- 
able; 

(4) designation of the court which will try 
the case, likewise the date and place 
fixed for the opening of the trial. 

The same communication shall be made 
by the Detaining Power to the prisoners' 
representative. 

If no evidence is submitted, at the open- 
ing of a trial, that the notification referred 
to above was received by the Protecting 
Power, by the prisoner of war and by the 
prisoners' representative concerned, at least 
three weeks before the opening of the trial, 
then the latter cannot take place and must 
be adjourned. 

ARTICLE 105 

The prisoner of war shall be entitled to 
assistance by one of his prisoner comrades, 
to defence by a qualified advocate or counsel 
of his own choice, to the calling of witnesses 
and, if he deems necessary, to the services 
of a competent interpreter. He shall be 
advised of these rights by the Detaining 
Power in due time before the trial. 


